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1) NAFTA & Agriculture
Gaby:
On “Meet the Press,” Barak Obama suggested that the 
America should threaten to withdraw from NAFTA, our trade 
agreement with our neighbors to the north and south.

Does Senator Obama understand what would happen to U.S. 
agriculture if the United States dropped out?  Does he 
understand how it would affect Hispanic employment?

Saul:
42 percent of all American workers in farming, fishing and 
forestry are Latinos.  Mexico is our number one export market 
for beef, rice, soybean meal, apples, and edible beans.  It is the 
second largest customer for our corn and soybeans, and third 
for pork, poultry and eggs.  Together, Canada and Mexico buy 
30% of America’s farm exports. 

Gaby:
Call Senator Obama.  Tell him that before he reforms our trade 
laws, he’d better take the time to understand them.

On Screen:
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Tim Russert to Barack Obama: 
“Would you say to Canada and Mexico: ‘This has not worked 
for us, we are out?”
February 26, 2008

Barack Obama:
“I think we should use the hammer of a potential opt out as  
leverage…”

NAFTA and Agriculture:
Mexico and Canada buy 30% of America’s farm exports.

Hispanics in U.S. Agriculture:
42% of workers in farming, fishing & forestry are Latinos

Mexico and American Farm Products:
#1 in purchases of beef, rice, soybean meal, and apples.

Tell Barack Obama:
Support trade!

Senate office:
202-224-2854

NAFTA & la agricultura
Gaby:
En el programa ‘Meet the Press’, Barak 
Obama sugirió que América debería de 
amenazar con salirse de NAFTA, que es 
nuestro tratado de libre comercio con 
nuestros vecinos al norte y al sur.

¿Qué no entiende el senador Obama lo que 
pasaría a la agricultura de los Estados 
Unidos si el país se retirara? ¿No entiende lo 
mucho que esto afectaría al empleo de los 
hispanos?

Saul:
Un 42 por ciento de los trabajadores 
Americanos en la agricultura, pesca y 
silvicultura son Latinos. México es nuestro 
mercado número uno de exportación de res, 
arroz, producto de soya, manzanas y frijoles 
comestibles. Es nuestro segundo gran 
comprador de elote y soya, y el tercero en 
compra de puerco, pollo y huevos. Juntos, 
Canadá y México compran un 30% de las 
exportaciones de productos de granja.

Gaby:
Llame al Senador Obama. Pídale que antes 
que haga reformas en nuestras leyes de 
comercio, que se tome el tiempo para 
entenderlas mejor. 



2) Don’t Play Games!
Ivan:
This year, some politicians of both parties stood up for 
comprehensive immigration reform.  This is no trivial thing. 
The lives of some 7 million undocumented workers, and their 
families, hang in the balance.  Without comprehensive reform, 
decent, hardworking people can be treated as criminals.

President Bush and Senator Kennedy worked out a plan to 
provide a safe haven for immigrants, and a safe border for all. 
But some senators played political games.  They undermined 
the delicate compromise with amendments, saying that they 
wanted something better.  

In the last crucial days of the immigration debate, Senator 
Barak Obama broke with Senator Ted Kennedy, and voted for 
amendments that could kill the bill he said he supported.

Gaby:
Call Senator Obama.  Tell him that we need comprehensive 
immigration reform now – not delays that endanger millions 
of Latinos. 
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Senator Barack Obama

Nor More Delays!
Nor More Games!

To phone Sen. Obama:
202-224-2854
e-mail Sen. Obama at:
obama.senate.gov/contact

Reform Immigration Now!

¡No más juegos!

Yván:
Este año, algunos políticos de ambos partidos 
votaron por la reforma integral migratoria. Esto no 
es cualquier cosa. Las vidas de 7 millones de 
trabajadores indocumentados, y de sus familias, 
están en juego. Sin esta reforma integral, algunas 
personas decentes y muy trabajadoras podrían ser 
tratadas como criminales.

El presidente Bush y el Senador Kennedy 
elaboraron un plan para crear una atmosfera segura 
para los inmigrantes, y una frontera segura para 
todos nosotros. Pero algunos senadores hicieron 
malas jugadas políticas. Ellos menospreciaron el 
delicado compromiso con enmiendas, diciendo que 
ellos querían algo mejor.

Durante los últimos días cruciales del debate sobre 
la inmigración, el Senador Barak Obama se separó 
del Senador Ted Kennedy y votó por las enmiendas 
que pudieron haber acabado con la propuesta que él 
dijo apoyar.

Gaby:
Llame al Senador Obama. Dígale que lo que 
nosotros necesitamos es una reforma integral 
migratoria ¡ya!- y no retrasos que pueden poner en 
peligro a millones de Latinos.



3)International 
Competition

Gaby:

Australia, Austria, 
Belgium, Bulgaria, 
Chile, China, Croatia, 
the Czech Republic, 
Denmark, Estonia, 
France, Germany, 
Greece, Hong Kong, 
Hungary, Ireland, 
Japan, South Korea, 
Latvia, Lithuanian, 
Luxembourg, Malaysia, 
the Netherlands, New 
Zealand, Norway, 
Poland, Portugal, 
Russia, Saudi Arabia, 
Singapore, Slovakia, 
Slovenia, South Africa, 
Spain, Sweden, 
Switzerland, Thailand, 
Turkey, Ukraine, the 
United Arab Emirates, 
Great Britain…

Competencia 
Internacional

Gaby:

(straight) Australia, 
Austria, Bélgica, Bulgaria, 
Chile, China, Croacia, (¿?) 
la República Checa -- 
Dinamarca, -- Estonia – 
Francia -- (anger) 
Alemania, Grecia, Hong 
Kong, Hungría, Irlanda, -- 
Japón, Corea del sur, 
(wistful) Latvia, -- 
Lituania, -- Luxemburgo, 
-- Malasia, -- Holanda, 
(straight) nueva Zelandia, 
noruega, Polonia, Portugal, 
Rusia, 
(¿??) arabia saudita – 
Singapur-- Eslovaquia, 
Eslovenia, Sudáfrica, 
(exasperated) España, 
Suecia, suiza, Tailandia, 
Turquía, Ucrania, los 
Emiratos Árabes, gran 
Bretaña,

 

Ivan:

These nations now tax 
their corporations at a 
lower rate than those in 
the United States.  

No wonder so many 
companies are shifting 
jobs overseas!

How can our 
companies afford good 
wages if our 
government penalizes 
them for doing 
business on American 
soil?

Call Barak Obama. 
Tell him that we must 
cut taxes on American 
businesses, large and 
small, not raise them!

On Screen:
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Tell Senator Obama:
Cut our taxes…

Senate office: 
202-224-2854
e-mail from: 
obama.senate.government/

… on business large and 
small! 

Yvan:

Estas naciones  ahora 
cobran a sus 
corporaciones una  tasa 
de impuestos menor 
que aquellas en los 
Estados Unidos.

Por eso es que tantas 
compañías están 
mandando sus empleos 
al otro lado del océano.

¿Cómo pueden costear 
nuestras compañías los 
buenos salarios, si 
nuestro gobierno nos 
penaliza por hacer 
negocio en territorio 
Americano?

Llámele a Barak 
Obama. Dígale que 
debe de disminuir 
impuestos para los 
negocios Americanos, 
grandes y pequeños. 
¡No los aumente más!


